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  الصلاة تنفّس                               أسبوعيةرسالة 

 
لماذا نحن في  لماذا نحن هكذا،  ان نتساءل  لنا  ليس  دائمًا يشفي.  الرب  دائمًا معذبون وان  اننا  الرب  حالتنا مع 
الآلام، لماذا وُجدنا في الآلام. الوحي الإلهي لا يجيب عن هذا السؤال، لا يقول لأي سبب نحن مطروحون في 

الضم أوجاع  في  الروح،  أوجاع  في  الجسد،  أوجاع  في  ذلك  الأوجاع،  يلاحظ  بأن  الإلهي  الكتاب  يكتفي  ير. 
وينطلق منه ليكشف لنا كيف نستطيع أن نخرج من هذه الآلام او كيف نقدر ان نحتملها ونحوّلها الى طاقة إبداع 

  وتقرّب من الله فنجعلها سُلّمًا نرتقي بها الى السماء. 
 

الخطيئة  من  المؤكد  وبالخلاص  بالشفاء  وعود  الإلهي  الكتاب  في  للحياة عندنا  وكشف  بالفرح  وعد  وعندنا   .
من مصائب الدنيا، في الروح كان أم في الجسد.   نذوقه الأبدية التي تأتي عندما نتقبّل سرّ الله ونطيعه في كل ما

عندما نكون في حال من هذه الأحوال، في عذاب كالذي كان فيه كل الذين طلبوا الشفاء من السيد، يكون لسان  
  ارحمني”.“يا رب  مثلهم : حالنا

 

“يا ابن داود ارحمني”. "يا رب ارحم ابني فأنه يتألم جداً..." نلاحظ أن كلها كلمات استرحام وهذا أشمل من 
الشفاء. عندما نطلب الشفاء، أكثرنا يطلب شفاء الجسد، وهذا جيّد. لكننا لم نصل الى أن نتألم من تسرّب الخطيئة  

للمسيح. ما هو موقفنا من المُصاب بعد ان نقع في الشر، بعد ان تجتاح الظلماتُ الينا فنطلب أن ترُفع عنا ونبقى  
الينا ينحدر  نفسه  بأن الله  واثقون  نحن  هل  نصلّي؟  أية صلاة  أن  اذا نفوسنا؟  يريد  بأن الله  نعرف  هل  صليّنا؟ 

  نحدثه؟ ان ندخل معه في حوار؟
 

سألنا واذا لم نسأل لأنه يعرف حاجاتنا. ومع  اذا فعلالله قادر بالطبع أن يستجيب في كل حين، وهو مستجيب بال
ذلك فالرب يفضّل أن نكلّمه لكي نتدرب على صداقته. انه يطلب منّا هذه الدالّة، دالّة البنين على أبيهم. وهذا ما  

  ك أبًا”.نطلبه في القداس الإلهي قبل أن نتلو الصلاة الربيةّ إذ نقول: “وأهَّلنا أيها السيد ان نجسر بدالة لندعو
الى  تنازل  أن الله  ندرك  الألوهة ولكي  الى مصف  أننا ارتفعنا  يُعاشرنا لكي نعرف  أن  بنا،  يريد ن يختلط  الله 

جاء الله الى نفوسنا كما هي، كما نعهدها، في ضعفها، في هَوانها، في قذارتها، اذا جاء الله   واذا مصف البشر.
  الى هذه النفوس فهو شافيها.

 

ن الحديث المعاصر هي انه يكتفي بذاته لأنه اصطنع دمى، ألُعوبات يلهو بها، وظن انه يكتفي ان مشكلة الانسا
كسب بعض المال وكفى نفسه شر العيش، فإنه ينغلق على نفسه ولا يسأل عن شيء. هذا هو   اذا بهذا لا سيما

شرير، الى متى أكون معكم،  شر الانسان في هذا الجيل الذي نحن فيه، ولهذا يقول الرب: “ايها الجيل الفاسد ال
الوقت يموت لأنه لا ١٧:  ١٧حتى متى أحَتملكُم” (متى   بالكلية على نفسه، مع  النوافذ  ). عندما يغلق الانسان 

علينا ونختنق. الانسان لا يختنق  بألُعوباتٍ  يتنفّس. نحن متى اكتفينا السماء  نافذة  نُغلق  بها  اصطنعناها واكتفينا 
  يتجمّد وقلبه يذبلُ وضميره يسكع فيموت روحيا.فقط من رئتيه ولكن عقله 

 

الى  القلب  نوافذ  نفتح  بالانغلاق،  أحَسسنا  متى  النوافذ  نفتح  ان  هي  الصلاة  الوضع؟  هذا  إزاء  الصلاة  هي  ما 
  السماء فيأتي الله الى نفوسنا، وعند ذاك فقط نستطيع أن نعيش. 

 

ع ان نتغلب على جميع تجارب الدنيا لأن أرواحنا تكون ما كنا متأكدين من هذا الأمر، نستطي اذا الصلاة تنفّس.
  مليئة من هواء النعمة.

  .ورج خضرمطران جسيادة ال
   



 
 
 

 

 
 

 

Tropaire الطروباريات : 
Tropaire de la Résurrection - Ton 6 
Les puissances célestes apparues à ton 
sépulcre, / les gardes restèrent comme 
morts ; / Marie debout dans le tombeau / 
cherchait ton corps très pur. / Tu as 
dépouillé les enfers / sans en être éprouvé 
/ et Tu es allé au-devant de la Vierge en 
donnant la vie. // Seigneur ressuscité des 
morts, gloire à Toi. 

  ): ʴادسǺاللʥʲ ال –( للॻɿامة 
ʨَُ̋قʛَِّ،  إنَّ   الْ قʛِْhَكَ  على  ʣَهʛَوا  ॽَِّؔةِ  َ̋لائ ال القʨُّاتِ 

  ʛِْhَالق ʙَ ʛّاسَ صاروا ؗالأمʨاتِ، ومʦَȄَʛَْ وَقَفʗَْ عِْ̒ ُɹ وال
ʛَّبْ  َr تُ  ʦَْول  ʦَॽʴ َr ال  ʗَْ̔ َh َʁ فَ  ،ʛَِاهʢال ʙَكَ  َʁ جَ ʡالॼَِةً 
قامَ    ʧَْم ॽɾا  الॽʴاة.  مانʴِاً  الʨʱʰلَ   ʗَْوصادَف مِْ̒ها، 

ʙُ لʥََ. مʧِْ بʧِʽ الأ ْr َ̋  مʨاتِ، ǽا ربُّ ال

Tropaire de Saint Clément - ton 4 
Comme sarment de vénérable sainteté, * 
comme hampe du combat pour la foi, * 
comme fleur sacrée, tu as poussé, * 
comme fruit délicieux donné par Dieu 
aux croyants. * Compagnon de lutte des 
Martyrs * siégeant avec les saints 
Pontifes, prie le Christ notre Dieu * de 
sauver nos âmes. 

    Ǻاللʥʲ الʙاǺع -للقʛǻʗ أكلʦʷʹʸॻسʙʟوȁارȂة 
ʝ ُ́ ْ̒ َ̋ ॽاكْل ʛَفِ  َ̫ ال لِّيَّ  ُؗ ǽا   ʧَʽʻِمʕʺْلِل  َّʗَhَن  ʙَْلَق ،  

 ٍʛْهʡُ وزَهʛَْةَ  جِهادٍ   ʧَ ْy وغُ  ٍّʛِب لʚَيʚاً   ،كʛََمَةَ  ʛَ̋اً  وثَ
هُ الله َɹ هادِ   .مََ̒ ِr هʙَاءِ في ال ُ̫ لِلْ  ʥٌȄʛَش ʥََّفالآنَ إذْ أن

هََ̒ةِ في العʛَْشِ  َؔ ॽʶَ̋حِ الإلَهِ    ، وَلʛُِؤَساءِ ال فَّعْ إلى ال َ̫ تَ
لʟَِّ نُفʨسʻَا.  َɻ ǽُ ْأَن  

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu,/ a 
annoncé la joie au monde entier,/ car de 
toi s’est levé le Soleil de justice,/ le 
Christ notre Dieu;/ Il a détruit la 
malédiction/ et donné la bénédiction,// Il 
a aboli la mort et nous a donné la vie 
éternelle. 

 Ǻاللʥʲ الʙاǺع):  –لʻʸلاد العʘراء  ( 

الʺʨȞʶنة،  مʽلاد  ؗل  Ǽالفʛح   ʛ ّ̫ Ǽ الإله،  والʙة  ǽا  ك 
فʴلَّ   إلهʻا،  الʺॽʶح  العʙل   ʝʺش أشʛق   ʥِʻم لأنه 
الॽʴاة   ومʻʴʻا  الʺʨت  وأʢǼل  ة،  ʛؗʰال  ʖووه اللعʻة 

  الأبǽʙة. 

Kondakion présentation du Christ au 
temple 
Christ Dieu, Tu as sanctifié le sein 
virginal par ta nativité/ et, comme il 
convenait, Tu as béni les bras de 
Siméon;/ Tu es venu et Tu nous as 
sauvés./ Aussi pacifie ton peuple dans les 
épreuves/ et fortifie ton Église bien-
aimée,// Toi le seul ami des hommes.  

 تقʗمة دخʦل الॻʴʸح إلى الهȜॻلقʹʗاق 

سَ   َّʙَق ʙِهِ  ʨْلِ َ̋ Ǽِ  ʧَْم ǽا  الإلهُ،  ॽʶحُ  َ̋ ال أيُّها 
ʺا   َؗ عانَ  ْ̋ سِ  ȑْʙَ يَ وȃارَكَ   ، ʨʱَhلِيِّ ال ʨَْɦدَعَ  ْʁ ُ̋ الْ
  ʥََɦ َّ̔ رَعِ  Ȏَْإحْف ʻا؛  َy وخَلَّ الآنَ  وأدْرَكʻَا  لاقَ، 

لʨكَ   ُ̋ ʙِ ال ʛوبِ، وأيِّ ُɹ لامٍ في ال َʁ Ǽِ  ،ʦَُْهɦ ْh َh الʚيʧَ أحْ
 .ʛ َ̫ ॼَْل ʖٌّ لِ ِɹ   Ǽِʺا أنʥََّ وَحʙَْكَ مُ

  



 
 
 

 

 
 

 

THE EPISTLE 
 

O Lord, save Thy people, and bless Thine inheritance. 
Unto Thee have I cried, O Lord, my God. 
 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to St. Timothy.  
(1:15-17) 

 
Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance, that 

Christ Jesus came into the world to save sinners. And I am the foremost of 
sinners; but I received mercy for this reason, that in me, as the foremost, Jesus 
Christ might display His perfect patience for an example to those who were to 
believe in Him for eternal life. To the King of Ages, immortal, invisible, the only 
God, be honor and glory to the ages of ages. Amen. 

 
 

THE GOSPEL 
 

The reading from the Holy Gospel according to St. Luke.  
(18:35-43) 

 
At that time, as Jesus drew near to Jericho, a blind man was sitting by the 

roadside begging; and hearing a multitude going by, he inquired what this 
meant. They told him, “Jesus of Nazareth is passing by.” And he cried, “Jesus, 
Son of David, have mercy on me!” And those who were in front rebuked him, 
telling him to be silent; but he cried out all the more, “Son of David, have mercy 
on me!” And Jesus stopped, and commanded him to be brought to Him; and 
when he came near, Jesus asked him, “What do you want me to do for you?” He 
said, “Lord, let me receive my sight.” And Jesus said to him, “Receive your 
sight; your faith has made you well.” And immediately he received his sight and 
followed Him, glorifying God; and all the people, when they saw it, gave praise 
to God. 

  



 
 
 

 

 
 

 

  الرسالة 
 

ʥَاثʛʽارِكْ مȃو ʥَॼَɻْ  .خَلǽ ʟِّْا رَبُّ شَ

ʛَّع  َ́ ʛخُُ وȂلى إلَهي أَتَ  .إلǽ ʥَॽَْا رَبُّ أَصْ
 

لٌ  ْʁ  .تʦʸॻثــاوس إلى  الأولى بʦُلʛَُ الʙَسʦلِ  القʛǻʗِِّ   رِســـالَةِ  مʥِْ  فَ
 

ةُ   َ̋ لِ َؔ ʨُ̋ثَاوُس، صَادِقَةٌ هِيَ الْ ॽِت ȑʙَا وَلǽَ ʦَِعَ جَاءَ إِلَى الْعَالʨ ُʁ ǽَ َحॽ ِʁ َ̋ لَّ قʨُhُلٍ: أَنَّ الْ ُؗ قَّةٌ  ِɹ َɦ ْʁ وَمُ
ॽحُ فِيَّ أَنَا أَ  ِʁ َ̋ ʨعُ الْ ُʁ ǽَ ʛَِهʤْॽُِل :ʗُ ْ̋ َِّ̒̒ي لِهʚََا رُحِ ِؔ لُهʦُْ أَنَا. لَ ʢَاةَ الʚَِّيʧَ أَوَّ ُɻ لʟَِّ الْ َɻ ॽُِلَّ أَنَاةٍ، مَِ̡الاً  ل ُؗ وَّلاً 

يُ  أَنْ   ʧَيʙِʽِɦَهُ،  لِلْعʙَْوَح ʦُॽِؔ َɹ الْ يȐʛَُ، الإِلَهُ  وَلاَ  ǽَفَْ̒ى  الȑʚَِّ لاَ  هʨُرِ  ُّʙال  ʥُِوَمَل ॽَاةِ الأَبǽʙََِّةِ.  َɹ لِلْ Ǽِهِ  لَهُ ʕْمʨُِ̒ا 
 .ʧَʽِرِ. آمʨُه ُّʙال ʛِْإِلَى دَه ʙُ ْr َ̋ ʛََؔامَةُ وَالْ  الْ

  
 

  الإنجيل 

  

لٌ شʃٌȂʙَ مʵǺِ ʥِْارَةِ القʛِǻʗِّ لʦقا الإنʻʱْلِيِّ  ْʁ  الʙِʻʵॺَ والʯلʘِʻʸْ الʠاهʙِفَ
  

ا  َّ̋ ɦَعʢِْي. فَلَ ْʁ ǽَ ȘِȄʛَِّʢاً علَى الʶَِ̋ى جَال انَ أعَْ َؗ ا،  َɹ Ȅِأَر ʧِْبِ مʛُْالقǼ ُعʨʶǽَ اʺॽɾ ،ِمانʜَال ʥَِفي ذل
ى أَنْ  َʁ ɦَازاً، سَأَلَ مَا عَ ْr عَ مُ ْ̋ َr عَ الْ ِ̋ ʨعَ   سَ ُʁ ǽَ َّوهُ أَنʛَُhْا، فَأَخʚََنَ هʨُؔ ǽَ  :ًخَ قَائِلاʛَ َy ɦَازٌ. فَ ْr الَّ̒اصȑʛَِِّ مُ

ʛʽِ̡اً:   َؗ  ʛََْ̡أَك ʛَخَ  َy فَ  ʨَُأَمَّا ه ،ʗَȞُ ْʁ ॽَِل مʨُنَ  ِّʙََقɦ ُ̋ الْ ɦَهʛََهُ  فَانْ ِ̒ي!"  ْ̋ ʨعُ ابʧَْ دَاوُدَ، ارْحَ ُʁ ǽَ اǽَ"  ،َدَاوُد ʧَْا ابǽَ"
مَ إِلॽَْهِ. وَلَ  َّʙَقǽُ ْأَن ʛََعُ وَأَمʨ ُʁ ǽَ َقَفʨََِ̒ي!" ف ْ̋ ʛََɦبَ سَأَلَهُ قَائِلاً: "مَاذَا تʙُȄʛُِ أَنْ أَفْعَلَ ʥَǼِ؟" فَقَالَ: "ǽَا ارْحَ ا اقْ َّ̋

ʛَ ، وَتॼَِعَهُ وَهُ  َy Ǽَْالِ أ َɹ انʥَُ قʙَْ شَفَاكَ." وَفِي الْ َ̋ ǽِ؛ إʛْ ِy Ǽَْعُ: "أʨ ُʁ ǽَ ُفَقَالَ لَه ".ʛَ ِy Ǽُْأَنْ أ ،ʙَُِّ̔س ʙُ ّrِ َ̋ ǽُ ʨَ
عʖِْ إِذْ  َّ̫ ॽعُ ال ِ̋ ʨا اللهَ.اللهَ. وَجَ ُɹ َّॼَرَأَوْا س      



 
 
 

 

 
 

  

L'EPITRE 
  

Seigneur, sauve Ton peuple / et bénis Ton héritage. 
Seigneur mon Dieu, je t'ai appelé à l'aide et tu m'as guéri. 
 

Lecture de la première épître du saint apôtre Paul à Timothée 
(1Tm I,15-17) 

 
Mon enfant Timothée, elle est sûre, cette parole, et digne de créance 

absolue : le Christ Jésus est venu en ce monde pour sauver les pécheurs, dont je 
suis le premier. Et, si j'ai obtenu miséricorde, c'est pour qu'en moi, le premier, 
Jésus Christ puisse montrer toute sa longanimité et qu'ainsi je serve d'exemple à 
ceux qui croiront en lui pour l'éternelle vie. Au Roi des siècles, au Dieu invisible 
et immortel, à son unique sagesse, honneur et gloire dans les siècles des siècles. 
Amen. 

 

L’EVANGILE 

 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc 
(Lc XVIII,35-43) 

 
Alors que Jésus approchait de Jéricho, un aveugle était assis au bord du 

chemin, et mendiait. Entendant la foule passer, il demanda ce que c'était. On lui 
dit : « C'est Jésus de Nazareth qui passe. » Et il cria : « Jésus, Fils de David, aie 
pitié de moi ! » Ceux qui marchaient devant le reprenaient, pour le faire taire ; 
mais il criait beaucoup plus fort : « Fils de David, aie pitié de moi ! » Jésus, 
s'étant arrêté, ordonna qu'on le lui amène ; et, quand il se fut approché, il lui 
demanda : « Que veux-tu que je te fasse ? » Il répondit : « Seigneur, que je 
recouvre la vue. » Et Jésus lui dit : « Recouvre la vue ; ta foi t'a sauvé. » À 
l'instant il recouvra la vue, et suivit Jésus, en glorifiant Dieu. Tout le peuple, 
voyant cela, loua Dieu. 

 
  



 
 
 

 

 
 

 
 

THE SYNAXARION 
 

On January 23 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy 
Hieromartyr Clement, Bishop of Ancyra, and the holy Martyr Agathangelos. 
 

Verses 
The thirst of the inclement sword hath been sated on the blood of Agathangelos and 

Clement. 
Ye were felled on the twenty-third, O Agathangelos and Clement. 

 
Clement was born in 258 in the city of Ancyra in Galatia of a pagan father and a 
Christian mother. Clement was so famous because of his virtuous living that he was 
elected bishop of Ancyra at the age of 20. In his young years, he attained the 
wisdom of a mature adult, and by great restraint he tamed and conquered his body. 
During the reign of Diocletian, he was tortured so horribly and spent 28 years in 
difficulties and in dungeons. Clement considered it a great honor to be tortured 
because, as he said, “even the mouth of my Lord Jesus Christ was also beaten and 
struck in the face and behold, I, the unworthy, now became worthy of that!” Finally, 
he and Saint Agathangelos of Rome were beheaded together in 312. 

On this day, we also commemorate Paulinos, bishop of Nola. By their holy 
intercessions,  

O Christ God, have mercy upon us and save us. 
Amen. 
 
 
 
 
 

  



 
 
 

 

 
 

 
 

  
 
 
 

 ذكرانيات
 

 : عبيد الله  لأجل الأحدا تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذ
 

م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه مʧ   إلॽاس حʻالʛاحة نفʝ عʙʰ الله الʶابȘ رقاده  ذʛؗانॽة   - َّʙلوتقʰا    قʛʽه الفʱه  زوجʻان وابʨʢأن
 .حʻا وعائلʱهʺا

م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه مʧ قʰل  سʺʛʽ ايلي فʴȄʛةلʛاحة نفʝ عʙʰ الله الʶابȘ رقاده  ذʛؗانॽة   - َّʙة   وتقʴȄʛى فʻه مʱزوج
 .والʶȞॽي فʴȄʛةفʴȄʛة أنʙرȄه  ووأولاده ايلي فʴȄʛة وعائلʱه، ادغارد فʴȄʛة وعائلʱه ،

م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه مʧ قʰل  عʙʰالله مʵॽائʽل سʺعان لʛاحة نفʝ عʙʰ الله الʶابȘ رقاده  ذʛؗانॽة   - َّʙة سʺعان    وتقॼʂ
 .وعائلʱهʺا زوجة مʵॽائʽل ʨʷǼر

 

 : عن صحتهم وتوفيقهم وتسيير أمورهم ملقداس اليو القȁʙانمقدمو 

 مʺʙوح دǼانه وهʽلʧʽ درȃالي واولادهʺا وعائلاتهʦ  لʴʸة وحʺاǽة -

 
 
 
 
 

  



 
 
 

 

 
 

 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 

 

ʛȂʙؒʯال 

نُعلʦ جʺॽع أبʻاء رعʻʱʽا أن الʺاء الʺقʙس مʨʱفʛاً في الʶॽʻؔة للॽʺʳع، وعلى مʧ يʛغǼ ʖالʨʸʴل علॽه  
ʦقʛاس على الॽالأب إلǼ الʸال   9992-809-514 . الإتʸجى الإتʛُ̔ازل فʻʺال ʝȄʛؔة إلى تॼʶʻالǼ أما

أو   الʶॽʻؔة   ʖʱȞʺǼ Ǽ  ʝȄʛؔʱوال الȄʜارة للʸلاة  تʨؔن  لʚلʥ، شȋʛ أن   ʙعʨم Șʽʶʻʱل الॽاس مॼاشʛةً  الأب 
 .فقȌ، مع الإلʜʱام ȞǼامل الʛʷوȋ الॽʴʸة الʺعلʻة 

الفʛʱة   هʚه  في  الॽɺʛة  وʶȄانʙون  سانʙوا   ʧيʚال والأبʻاء  الإخʨة  جʺॽع   ʧم ʸǼلʨاتهʦ  نʨʱجّه  الॼɻʸة، 
على   ǽغʙق  أن  وجلّ   ʜّع الله   ʧʽسائل  ʛيʙقʱوال  ʛȞʷال ȄʜʳǼل  الʺالॽة،   ʦاهʺاتهʶوم  ʦماتهʙوخ  ʦهʱʽوأدع
  ʦؔل  ʧȄʛوشاك والʳʻاح   Șʽفʨʱوال والعاॽɾة  الʴʸة  دوام   ʦؔل  ʧʽراج والʶʺاوȄة  الأرضॽة  َ̋ه  نعَ الॽʺʳع 

 ʦؔتعاون 

 كاهʧ الॽɺʛة الأب الॽاس فʛزلي
 
Bénédiction des maisons 
 
Nous informons tous nos paroissiens que l'eau bénite est disponible dans l'église 
pour tout le monde. Pour ceux qui souhaitent en obtenir merci d’appeler Père Elias 
au numéro : 514-809-9992. Quant à la Bénédiction des maisons, veuillez contacter 
directement le secrétariat de l'église ou le Père Elias pour convenir d'un rendez-
vous, à condition que la visite soit limitée uniquement à la prière et la consécration, 
tout en respectant toutes les mesures sanitaires en vigueur. 
Nous adressons nos sincères remerciements et notre appréciation à tous les frères et 
sœurs qui ont soutenu et aidé la paroisse dans cette période difficile que ce soit par 
leurs prières, leurs supplications, leurs services ou leurs contributions financières, 
demandant à Dieu Tout-Puissant de leur accorder ses bénédictions terrestres et 
célestes. 
Avec tous nos souhaits pour une bonne santé, un bien-être, le succès et une 
prospérité continue, nous vous remercions de votre coopération. 
Père Elias Ferzli 
  



 
 
 

 

 
 

 

 :  جديدة إجراءات
 

الʶॽʻؔة  رعʻʱʽا أنه بʻاءً على الʱعلॽʺات والʙʱابʛʽ الʱي أعلʱʻها حʨȞمة ʥॽʰʽؗ، إن  نُعلʦ جʺॽع أبʻاء
Ǽالؔامل   أخʛ مغلقة  إشعارٍ  ʨȞǽن حʱى  وسʨف  اللʨʱʽرجॽة  الʙʵم  جʺॽع  تʨʱقف  سʨف  وȃالʱالي   ،

 مʖʱȞ الʶॽʻؔة مقفلاً في هʚه الفʛʱة.

ولʧȞʺǽ ʧؔ لॽʺʳع الإخʨة وأبʻاء الॽɺʛة مʱاǼعة أȑ خʙمة لʨʱʽرجॽة ʻʻȞʺǽا الॽʁام بها عʛʰ الʘʰ على  
FACEBOOK    يʱة الॽɾام الإضاǽاحاً وفي الأॼة صʛاعة العاشʶام الآحاد في تʺام الǽة أʶॽʻؔال

عʻها.    ʧعلǽُ فقسʨف   ʧؔول ؗالʺعʱاد  الʙʵمات   ʦǽʙقʱب  ʛʺʱʶॽس الʶॽʻؔة   ʖʱȞم أن   ʧونعل Ȍ  ؗʺا 
  .بʨاسʢة الإتʸال الهاتفي أو الʙȄʛʰ الإلʛʱؔوني

Nouvelles procédures:  
 

Chers paroissiens, conformément aux dernières mesures annoncées par le 
gouvernement de Québec, l'église est complètement fermée jusqu’à nouvel 
ordre. Par conséquent tous les services liturgiques cesseront et le bureau de 
l'église sera fermé pendant cette période. 
Afin de permettre à nos frères paroissiens de poursuivre les services 
liturgiques, ces derniers seront diffusés sur la page Facebook de l'église 
les dimanches à dix heures du matin ou autres jours qui vous seront 
communiqués ultérieurement.  
Nous annonçons également que le bureau de l'église continuera à fournir 
des services comme d'habitude, mais uniquement par appel téléphonique 
ou par courriel 

 


